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Egyen szám ára 20 fillér.

P O L I T I K A I  H E T I L A P

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, 
a hirdetési és előfizetési pénzek a kiadóhivatalra czimezve 

Turóczszentmártonba küldendők.

— Hirdetések legjutányosabban, árszabály szerint. —
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — minden 

bel- és külföldi hirdetési iroda elfogad.
Nyilttér soronként 40 fillér.

Egy nemzetiségi pap meséje.
Zöld disznóról mesét 

mondok. (Közmondás.)

Sokszor rámutattunk már arra, hogy a 
Hódija Milán lapja, a budapesti „Slovensky 
Tyádemiík" kétszeresen veszedelmes orgánuma 
a  nemzetiségi eszmék propagandájának, mert 
amellett, hogy a cseh-tót nemzetegység esz
méjét szolgálja, mint u. n. tót néppárti lap, a 
legvadabb demagógiát hirdeti és ha maholnap 
arra ébred tíz ölhetett kezekkel szunyókáló 
magyarság a Felvidéken, hogy egykori fen- 
söbbségének utolsó maradékai is eltűntek, 
úgy ezt a tót sajtó munkájának is köszönheti 
a  saját nembánomságán kívül. Mert a dema
gógia a nép között mindig termékeny talajra 
ta lá l; az urakat szidni mindig kedves dolga 
volt a nem uraknak s a szidástól a tettleges- 
ségig már csak egy lépés van, amelyet hamar 
tesz meg a felizgatott, elcsábított tömeg. Ez 
a  tömeg helyenkint teljesen ki van szolgál
tatva a professzionátus tót lázitóknak. A ma
gyar tisztviselők tekintélye sok helyütt tönkre 
van téve az izgatok által, ami persze olykor 
közigazgatásunk hiányainak is tudható be; a 
papok és tanítók egy része szintén a nemzeti
ségiekhez szit; a magyar földbirtok a Felvidék 
számos helyén oly kezekbe került, részint mint 
tulajdon, részint pedig mint bérlet, amely kezek 
a  saját maguk hasznán kívül mivel sem töröd- 
ne.V s ezek az uj tulajdonosok és bérlök 
jobbára szintén nem bírnak befolyással a népre.

K helyen a nemzetiségi papok egy oly 
példányát mutatjuk be, aminőkben — fájda
lom! — nincs hiány a Felvidéken; mert ha 
megtűrjük azt, hogy egy Kollár Márton nem
zetiségi izgatásai révén bejuthasson a magyar 
képviselőházba, semmi sem természetesebb, 
hogy a hazahas órzületü főpapság minden in
telme és kérdése ellenére a papoknak egy 
része megbízhatatlan lesz és Jiazafiatlnn érzel
meit a népbe is beoltja.

A kérdéses pap egy hosszú czikksorozat- 
ban a tótok szellemi életéröl elmélkedik, ter
mészetesen nem az igazság, hanem a féktelen 
düh és gyülölség szellemében, amelyet minden 
iránt érez, ami a Felvidéken magyar merész
kedik lenni. E helyen csak a „Slov. Tyád." 
múlt heti számából mutatunk be egy részletet 
a kérdéses czikksorozatból, hadd lássák olva
sóink, mily eszközökkel igyekszik a szeretet 
vallásának egy felszentelt szolgája ámítani a 
tót népet.

Mikor engem, mint fiatal felszentelt papot 
egy bizonyos tót községbe küldöttek — igy 
írja a czikk szerzője, — az a jó tót nép annyi 
szeretettel fogadta fiatal káplánkáját, mint akár 
a saját gyermekét. Lépten-nyomon éreztették 
ezt velem. Ez a ragaszkodás igazán meglepett. 
Kellett, hogy megszeressem ezt a népet, egész 
lélekkel, szívvel, mivel máskülönben szemre
hányásokat tett volna nekem lelki ismeretem, 
hogy nem vagyok igazi lelkiatyjuk és pász
toruk, hanem csak az egyház felfogadott szűk
keblű tisztviselője. Lelkemben igaz magyar 
hazafi voltam és az egész községet akartam 
megmagyarositani. De ez nem ment. A nép 
bizalma elfordult tőlem. Nemsokára egyszer 
meglátogatott engem a bíró, olyan becsületes 
lélek, aminőre még kevésre akadtam parasztok 
között. Idősebb, tapasztaltabb, általános tiszte
letnek örvendő ember ' rolt, maga a jóság és 
becsületesség és bámulatosan müveit.

Tehát ez a tisztelt férfi hozzám jött és 
arra kért, adjak neki valami jó tót könyveket 
olvasni. Nekem nem voltak ilyen könyveim, 
de sőt még olvasni sem tudtam tótul. Emberem 
azután megnézte könyvtáramat s némely ma
gyar könyvre azt jegyezte meg, hogy már 
ismeri.

— Hogyan, — kérdem tőle — ön ma
gyarul is tud?

— Tudok magyarul olvasni és meg is 
értem az olvasottakat, csak beszélni nem tudok.

— Hát hogyan tanult meg magyarul ?

— Van magyar nyelvtanom és szótáram. 
En elhallgattam. Fogalmam sem volt arról,

hogy mi az a „mluvnica" (nyelvtan), vagy 
„slovník" (szótár). Én bizony sohasem hallot
tam azelőtt ezeket a kifejezéseket.

En restelltem, hogy nekem, a tanult pap
nak, akinek tanítanom kell a népet, ettől a 
tanulatlan néptől tanulnom kell. Azután foly
tatta emberem :

— De, kérem alázatosan, nekem mint 
bírónak sokat kell számolnom, értek is hozzá, 
csak azok a törtek nem férnek el a fejemben. 
Igen megköszönném, ha felvilágosítana, hogyan 
kell azokkal a törtekkel számolni.

— Zlomky? (Törtek.) S mit jelent az a 
Zlomky? Én ezt a szót nem értem — mon
dám kedvetlenül és szégyenkezve.

Emberem azután felvilágosított a törtekről 
s hozzátette, hogy neki azokat meg kell ta
nulnia, mert a jegyző mindig megcsalja azok
kal a törtekkel.

Még egyebekről is beszélt a bíró. így pl. 
hogy neki megvannak a Maticza évkönyvei és 
én azt sem tudom, mi az a Maticza!

Még csak most láttam, hogy engem az én 
nevelőim a szemináriumban megcsaltak, és hogy 
az ö bűnük miatt kell nekem most ezelőtt u 
becsületes tót paraszt előtt úgy állanom, mint 
egy ostoba tökfilkónak.

Es elgondolkoztam, vájjon tényleg szüksé
ges-e az örök Üdv eléréséhez az, hogy az ón püs
pököm akarata szerint a tót nyelvet megvessem 
és meggyilkoljam és helyébe a „felsőbb urak“ 
óhaja szerint a magyar nyelvet bevezessem? 
No, azután azt is tapasztaltam, hogy azok az 
„urak", akik velem együtt akarták azt a liaza- 
fiságot és a tót nép elnyomását, ugyancsak 
furcsa emberek. Egyikük sem tudott jól ma
gyarul. Magyarságuk olyan utálatos volt azzal 
a tótos kiejtéssel, hogy undorodtam tőle. Min- 
denekfölött pedig sivárlelküek, ostobák, er
kölcstelenek és minden erkölcs nélkül valók 
voltak ezek az emberek.

T Á R  o  a s  A .

Thuróczvármegye régi múltjából.
— A „Felvidéki Híradó* eredeti tárczája, —

.Irta: Bréi Béla, Turóczuiegye levéltárosa.

(Folytatás.)

M it é rtő n e k  a  sz lávo k  az n h o r, i l le tv e  U lio rszká  
a la tt. É r t ik  idcá lm n  az egységes M agya ro rszágbó l ama 
e lk ü lö n íte tt részt, m e lye n  tó fa jk u  nép la k ik  s m e ly  
ha jdan  a na g y  M orva  fr jo d e lc n is e g h e z  ta r to z ó it, vagy is  
e g y  id e á lis  tó t  anyaországo t, m e lyhez  f iú i sze re te tte l 
ra g a s z k o d n a k  s ig y  a hazaszerete t foga lm a, m in t szepará- 
t is z tik u s  o lv  csak is  ezon id e á lis  te r r itó r iu m ra  tö r je d  k i . !

E zen  á llítá so m a t m e ge rős íti S as inak. M onográ fiá jában  
a z t Ír ja , h o g y  az u lio r  (u u g á r) nem v o n a tk o z lia t ik  a 
m a g y a rra , m e rt az u liro k  (sz lá vo k ) m á r rég  la k tu k  
E urópában  a m a g ya ro k  b e jö ve te le  e lő tt. T e h á t az e l
k ü lö n í te t t  u lio r  nép e g y  e lk ü lö n íte tt I  b o rszká t b ir , 
leg a lá b b  ideában.

D e ha az u lio r , hun p á r e lnevezést a  m a g ya ro k ra  
is  a k a r ju k  a lk a lm a z n i, a vona tkozás  csak ú g y  lehetséges, 
tia  kü lö n b sé g e t -teszünk az európa i fe h é r és az ázs ia i 
fe k e te  u lio r , hun g á r k ö z tilt s ig y  íe ke te  és fehér 
H un g á ria  (U lio rs z k á ) kö zö tt, Í r ja  S asinok.

A z  össz lávok a d u n a m c llé k i L 'h o rszká t la k tá k . 
M időn  a m a g ya ro k  U ho rszká b a  jö t te k , a tó to k , hogy 
m in t ö s la kó k  m a g u k a t a íe k e lo  népség tő l m e g kü lö n 
böztessék, a m a g y a ro k a t fe k e te  u b ro k n a k  novez ték . De 
■ezen ezé lza los á llítá s t tö n k re  teszi S trabo , k i  K r . o. é lt

s X I .  kö nyvében  ezeke t m o n d ja : „ a z  a lb á n o k  (fehér 
u h r i)  az ib e re k  (G e o rg ia ) s t ká sp jte n g o r k ö z t la k n a k  s 
é jszak i részök a kaukázus i hegység á lta l v e d e lik  in o g ."

T a c itu s  Ír ja  : „V o n o n e s  c o rru p tis  custod ibus fugere  in 
A rm cn o s  inde  in  A lbunos M cn ioc lios i|ue  e t consanqu irou in  
regem  s e y tb a ru m ."

V o lt fehé r és fe ke te  M agyaro rszág , S zen t B rúnó  
püspök, k i szen t Is tván  m agya r k irá ly  udva rában  meg
fo rd u lt s egy  é v ig  la k o t t o tt, ezt Í r j a : „M o ly  után 
a láza tta l e lm en t M agya ro rszágba  ( in  p ro v in c iá m  H ungáriám ), 
am e ly  fe h é rn ek  (a llm ) n e ve z te tik  a m ásik m e g kü lö n 
böztetésére, m o ly  fo ke te  (n ig ra e ) H un g á riá n a k  nevez
te t ik . “  A dom á i' p ed ig  v ilágosan  je lz i  fe ke te  H un g á r iá t 
„S ze n t Is tván  m agyar k ir á ly  h á b o rú t in d í to t t  fe ke te  
H un g á ria  ü llő n "  ( l iu n g a r ia  n ig ra )  s ez a la t t E rd é ly t 
é rte t 'e . V égre rom ba d ö n ti S as inok  gúnyos fe ltevését 
B on lin  tö rté n e tíró  (E ib . D cc . 1.). A zon  ké rdés t vo ti fö l, 
m ié r t van M agyaro rszágon  a n n y i sok a llm  —  fe jé r novü 
v á ro s?  S é rvü l azon választ a d ja , h o g y  a m a g ya ro k  a 
liu n n o k  u tóda i, a liu n n o k  ped ig  a E eucis, v a g y is  az 
a lb á n o k tó l, ezek ped ig  a s c y illá k tó l szárm aznak. Ez az 
oka , ho g y  őse ink  az a lb á n o kn a k  nevét és em léké t 
m e g ta rto ttá k  sőt az á lta lu k  a la p íto t t vá ro so ka t is  e ttő l 
nevez ték  c l, a llm , ille tv e  fe jé r o lőnévve l. S zé ko s fo jó rvá r, 
G yu la fe jé rv á r, N á n d o r fe jé rv á r stb.

H a  most v iszon t ké rd e zzü k , m ié rt van o ly  sok 
é io rn y  ( fe k e te ) e lnevezésű b o ly  a sz lávokná l, e rre  nézve 
B on lin  adós m arad a fe le le tte l.

E zeknek előrebocsátása u tán á tté re k  vá rm egyénk  
rég i m ú ltjá ra .

H azánk tö rté n e te  az uj k ö k o rs z a k k a l k e z d ő d ik , 
am időn az em ber ház i eszköze it k ö b ö l ké sz íte tte . E nnek 
nyom ába lépe tt a rézko rszak , m e ly e t röv idesen  a b ronz- 
és vaskorszak v á lto tt te l, o ly  m ódon azonban, hogy 
e g y ik  a m á s ika t töké le tosen  k i  nem  szo ríto tta . A  b ronz 
a tö n icz ia ia k  á l.a l k ö rű it  E u rópá im  s u ra lm á t M a g ya r- 
országban a d d ig  ta r to t ta  lenn , in ig  a ró m a i fe g yve re k  
révén a vas be nem  jö t t .  N’ yug a to u ró p á b a n  kö rü lb e lü l 
K risz tus  e lő t t az ö - ik  század közepén ke z d ő d ö tt a vas
korszak, m időn  a vas e lőnyösebbnek  b iz o n y u lt a fe g y v e r-  
nő inek  készítésére s e g y ú tta l u j fo rd u la to t a d o tt a 
hadv ise lésnek.

H og y  az ő sko r mesés v ilá g á b a n  T h u ró c z m c g y o  
to rü le tén  lakó  nép m e ly  em b e rfa jh o z  ta r to z o tt, e rre  nézve 
a tudom ány  b iztos a d a tta l nem  re n d e lk e z ik , té n y  azonban, 
hogy más ku ltu rszázadokhnn  b ír t ném i tö r té n e ti szereppel.

A  th u ró cz i m edonezét a  g e o ló g ia  sze rin t az ös 
m ú ltban  te n g e r b o ríto tta . A víz e ltá vo lítá sá va l a  be n s iko t 
ta va k  s m ocsarak b o r í to ttá k  s csak a le jtő s  b e g y e k  a ljá 
ban ke zd ő d ö tt a  te lep ítés . T u d o r quad k irá ly  tö re tte  á t 
a sz trocsnói szorost s k itő l n é m e lye k  sze rin t a m egye , 
i l le tv e  a k k o r  még fö ld rész T u ru c li (T o tz ) e lnevezését 
n ye rte  vo lna . A z  ig y  fe ls z a b a d íto tt 44  V * km . bosszú és 
2Ö - 2 9  km . széles fö ld te rü le te t az a g r ik u ltu rá n a k  m eg
n y ito tta . H ogy  ezen ha ta lm as m edonezét ha jdan  v iz  
b o ríto tta , onné t is  k ö ve tke z te th e tő , ho g y  em e be lv ízn e k  
le fo lyása  T u d o r e lő t t a n y it ra i n y ílá so n  a N y í lr a  v izébe 
tö r té n h e te tt, m e rt a N y it r a  fo ly ó in k  ré g i ke ttő s  m edre 
őzen fe ltevést tá m o g a tja  s a na g y  m o do r h a jd a n ta  nagyobb  
viz belogadására szo lg á lh a to tt.



F e l v i d é k i  H í r a d ó

Azután ismét elgondolkoztam és i-v szól- lelkipásztorok befolyása, vezetése alatt á ll? j Az érdeklődés azért csappant meg, mert a tótok 
tani magamban: No, ha ti huzatjuk meg ma- Papok befolyása alatt, akik még a nyilvános- Málták, hogy az egész mozgalom a tólság ellen irá- 
gyárul sem tudtok, s ha ily ostoba es élhetetlen .-ág előtt sem rettennek vissza a kézzelfogható, (nyitóit merénylet. Azért nem teljesítheti az egyesület 
naplopók vagytok: én az ilyen mihaszna ma- legotrombább hazugságoktól, csakhogy a  tóto- ; legfőbb feladatát, mert .1 hályog lehiilloii már a tótok 
gyúróitokkal semmiféle ostobaságokat elkövetn i1 kát visszatartsák, elrettentsék attól, hogy ma- j szemétől, látják a veszedelmet, amelybe Kálal és társai 
nem fogok. Nekem a magyarság, a magyar gukat szívben és lélekben a magyar nemzet 'évén jutottak volna. Mohot tehát Kálal tikár Prágába 
nyelv és ezen hazafiság nevében nem leltet.1 tartozékainak érezzék? Vagy hát ki hiszi el j is, adhatnak neki valamelyes szinokurát, az fi munkái;.

ennek a hecezkáplánnak. hogy egy papi ■ »“k nagy erodmónyo most már nőm lobot.

A
ümti az 
mgv a i

és nem szabad azt a hazafias irányt követnem 
amelyet holmi irnokácskák és zsidók elékte- 
lenitettek. — Igazi, tősgyökeres magyarokkal 
szívesen működtem volna magyar hazafias 
irányban, de az ilyen lelki nyomorékokkal, 
amilyenekkel a felvidéki hazafias intelligenezia 
telve van, nem működhetem együtt undor 
nélkül. Minden tolvaj, szájhös. vagabund, ob
sitos, zsidó és koldus bátran adhatta ki magát 
ott lelkes magyarnak, és szívesen üdvözöltek j testvéreitől, 
a maguk körében. Sohasem hallottam, hogy a 
magyarság tisztességének megóvása végett 
valakit ne fogadtak volna, aki mint magyar 
tolakodott be hozzájuk. Már p dig hiszen a 
magyar nép nemeskeblü, hogyan lehet tehát 
az, hogy minden ördögöt, huné,:utot és lumpot 
kell ölébe befogadnia? Hiszen az olyan nem
zet, amelybe minden akadály nélkül belefér 
minden esőcselék, oly nyilvános illemhelyhez 
hasonlít, ahol szabad lefolyása van az emberi
ség minden válogatott undok hulladékainak.
Megijedtem ettől a gondolatom:ól és mint lel
kes magyar hazafi, elhatároztam magamban, 
hogy nem fogom többé kínozni jó tót népemet 
a magyar nyelvvel, amely nép, amíg tót marad, 
tisztesség, becsület, hit és vallás tekintetében 
százszor jobbravaló és hazafiasabb, mint az 
üldözőinek, azoknak a sivárlelkü es utálatos 
renegátoknak egész gyülevész liada.

És még valamit tapasztaltam. Sok hívem 
nem tudott Írni. .Manap pedig minden ember 
kell hogy Írni tudjon, ha egyebet nem, hát 
legalább levelet, hol katonafianak, szolgának, 
hol a kereskedőnek, ügyvédnek stb. Azok 
tehát, akik írni nem tudnak, a mások segít
ségére szorultak. De mivel a nép látta, liogyí

szemináriumot végzett segédlelkész, akit tót 
faluba küldetlek papnak, ne tudjon annyit tó
tul, hogy a „mluvniea", a „slovnyk“, a 
„zlomky? tót kifejezéseket meg ne értse?  
Hazugság ennek a papnak minden igéje, de 
épp a hazugságok, merész ráfogások és rágal
mak azok az eszközök, amelyekkel a tót né
pet legbiztosabban el leltet idegeníteni magyar

A csi'h-tót egység alkonya.

papjai, tanítói a tót nyelvet és írást szégyen- veszik 
lik, hát a zsidó koresmárossal Íratták levelei-; i.,u 
két. Elhatároztam tellát, hogy megtanulok tótul 
olvasni és inti, mert sehogy sem illik, hogy

Felvidéki Híradó*' évek óta nagy  figyelőmmel 
kát a m ozgalm akat, am elyek  arra  irányultak , 
seb-tói egységet elősegítsék.

Kapunk nagytudásu  m unkatársa, dr. Czambel Samu 
hosszú, de m indvégig nagyérdeklt czikksorozatban ism er- 
a iie ezt .1 kérdési, m egvilág ítva annak történeti, nyelvi, 
de politikai je len tőségé t is.

A nnak idején ez a e/.ikksornzaí, m ely külön füzei
ben is m egjelent, nagy  feltűnést okozott nem csak nálunk 
és a vezető állam férfiak körében, de a külföldön is, kü lö
nösen Csehországban, alm i a h íres tiloló us d r. P astornak  
nagy aparátussal tö rekedett d r. Czambel állításait meg- 
e/.álolni. A cselt sa jtó  term észetesen dr. i ’as 'o rn ak  p á r t
jáh o z  szegődött és ugyancsak letárgyal.a  d r. Czniiibolt 

brosúráját.

A nagy huza-vonának szélcsend lelt a k ö vetkez
m ényé. A to llharcz m egszűnt ugyan és az utóbbi időben 
nekünk sem volt alkalm unk olyan  észlelőieket lennünk, 
am ely azt sejtette  volna, Imgy a < '<•>/.-. stureuskn jrdnata  
működése valam elyes ujaldj lendületet vett volna. Azt 
hittük  azonban, hogy ez a csend csak fegyverszünet, 
amely után a harezoió tele.; m egerősödve, uj hévvel

harczol. Ezen lellevésünk m ellett bizonyi- 
■ >/. a körülm ény is. hogy d r. Pastcrn.uk annak  ido
múidén cgseslile ii _ (■> társadalm i tisztségével járó 

tülökről lem ondott, c-akliogy minden idejét a  Czambel-1*'

Pán Sllloslav Kuliáok. Lapunk egyik  előző s z á 
m ában m egem lékeztünk  Kulisok vágujlielyi ügyvéd e s e 
térő l, ak inek  házát Ilire és tu d ta  nélkül k iv ilág íto tták  
\  ietorisz képviselő tisz teletére. A Már. Xov. m eg vág- 
itjliolyi tudósító jának  állitólngos tévedése folytán m ásként 
irta  m eg az ese te t, am iért Kulisok ur igen m eg h a rag u 
d o tt. K/.t a kánikulai háborúságot mi is m egem lilo llük , 
am ire m ost egy ik  felvidéki h írlapban  k ijelen ti, hogy ó 
politikával sohasem  foglalkozott, k izáró lag  ügyvédi h iv a
tásának  él és mert az e llene in téze tt tám ad áso k ra  soha 
sem  felelt, őt a  F. II. közzétett m egjegyzése som képes 
altorá ln i. llá t erre, kedves Kuliáok ur, az a m eg jeg y zé
sünk, hogy az  elég haj. Mert vagy  volt igaza a vág- 
ú jhelyi első tudósításnak , vagy  nem . Mórt h a  igaza volt, 
hogy jószán tábó l v ilág íto tta  ki ab lakait, m iért haragudott 
m eg ezért a  tudósításért. Ha pedig  csakugyan  hit 'o és 
tud ta nélkül tö rtén t m eg a kivilágítás, a k k o r m iért nem  
utasította vissza a  Nár. Xov. dicsérő elism erését, a n ie h  
önt nem ille thette  m eg. M inthogy pedig  két urnák 
egyszerre  nem  lehel szolgálni, leg jobban  teszi Kulisek 
ur, ha elszánja m agá t és szint vall. A se  h ideg, se m eleg 
em ber Senkinek som jó . Ez ügyre vonatkozólag  a kő 
vetkező tudósítást kaptuk . M egírtuk volt, hogy Kuliáok 
M. vágujlielyi ügyvéd háza a Vietorisz tisz te le tére  re n 
d ez e tt k ivilágítás alkalm ával szin tén  ki volt világítva, 
noha az ügyvéd a  tó t nem zetiségi p á rt egyik  oszlopos 
tag ja, tízért persze m egorro lták  a  tót lapok , m ire Kulisek 
ügyvéd nyilatkoza to t telt közzé, m ely szerint ö otthon 
sem volt azon a  napon és hogy cse léd jei tud tán  és 

karai úti kívül gy ú jto ttak  világot a  háza ab lakaiban , 
gyben  pedig  ö is, öcscso is, ak i Miaván tanító , gorom ba 

levelei irtuk avágujlie ly i tó t lap sze rkesz tő jének , m elyben 
eg y eb ek  között, azzal is gy an ú sítják , hogy em b e rek e t fo.-a . 
'lő tt lel, ak ik  a K ulisek ügyvéd cse lédségét fen vegeié 
sekke l rávették , hogy a g az d á ju k  lakásá t k iv ilág ítsák . 
A szerkesztő  az t m ondja válaszában  l ’ova/.ské Xoviny, 

szám., hogy nem  húzza m eg ugyan  K ulisekék  Iliiéi,
ólt, a  k a t l i o l ik u s  p a p .  rosszabb é s  o s to b á b b  j télé th e -r ia  megczáfolásár-a fordíthassa. A tudós professzor ,am it '''ú 'ő e n k iv e l szokott ten n i, ak i szem élyében  meg-
legyek a zsidónál stb. stb.

Nos, kérdezzük szeretettel 
molysággal azt a mi kedves felvidéki magyar-1 
Ságunkat, amely e je les pap Ítélete szerint, 
csupa gyülevész tolvajokból, lumpok hói. uzso
rásokból. sivárlelkü naplopókból. buta tök fi 1-

j b izonyára be is váltja szavát, m egírja 
‘ Id e  azt hisszük, hogy m ire elkészül vele, 

nem lesz, ak i annak magáin 
propagandát alkotna

czáfolalol 
ak k o rá ra  m ár

lserii ami m in d en ese tre  igen kedves és d icsére tes  sze r
kesztői foglalkozás !j, de hazugságnak , a lja s  ráfogásnak

hországban is számba- III0,1<Ő:1 C!íl » vádat, eg y b e n  pedig  azt is konsta tá lja  a 
(pereirő l h íres sze rk esz tő , hogy K ulisek ügyvéd tudva

A es. h-tői egység működéséről igen szomorú I l i re -1 " ‘ " ''g á z á t  m ondott, am ikor az t á llíto tta , hogy a kivilá-

kókból, rongyos obsitosokból
közölhetünk,

k o l d u s o k b ó l  tudvalevőleg
áll és a maga egészében ahhoz a bizony 
helyhez hasonlít, ahol emberi hulladt k 
és más egyéb undorító dolgokat szokás tartani, | 

mit gondol, mint vélekedik, mi lesz ma
holnap abból a jámbor tót népből, amely ihjm

Hogy pedij

am elyet
Süli-tőt (

i liptói frakezió hívei, akik 
gyseghez szítanak, keserves

ajtóssal vesznek tudom ásul.
A ' in ki i im-Mtiriil ,m  szó, m ini t 

< maija . / ism e ri és h ird e ti,  lm ja  a < r ll- tó f ■
Iio j j  a j i n í j a i

h id , '//"* 1 ladja tah ié lnslvltf.ili  tvjfiitd>

.
M egyénk a  legrégibb okm ányukban to rra  Turcli. ezt egyrészt

vagy provinczia T urucli néven szerep*'!. II*.g 
nevezés bőimét szárm azik, erre  nézve hizt* 
nincs. A szláv Írók, mint feljehh einlilem . Tudortól 
retnék  leszárm nztaíni, másuk pedig a Tauru>. ovier 
szó összetételéből szárm aznék a ’l'uree. de ezen szláv 
elnevezés a XV. századig ÍMiier* ih n. vi-gi*- iua-"i, m ih -i 
hogy régen te lé tezett valami kniezata Turza nevii l> j* 
delcm ség. De objeklivitá> h iányában  egyik i* lteve> -* u 
fogadható  el. Plaltliy A ndrás „F idclitas Hiiii^.irorinn- 
c .  m unkájában  5j. ezt ír ja :  .b á rm e ly  n y h n  n* 

zet a  föld kerekségének  bármely rés/.rt ke/*i'* n 
lak h e ly e it avagy tartom ányait (|>r**\im-zi.*- • 
és folyókat saját nyelvén nevezte el. illői v  
nak elnevezést, tín  i,l’latthy a m agyar n* / /.arma 
zásának  nyom ait vonatkozással a  helyi - i . _ \ , i,
dolgok és tá rgyak  elnevezésére, a seytha m a-yai nyelv
ben keresem . így Thurócz (Turuch, megyi . - a Turócz 
folyó a T ú r és Kutz gyökből, va_-yi- .z e n  két seyllia 
szóból szárm azik az  első király r..,j j 'ur hegy. 
Kutz = folyás, innét T iirnch iei. ni, mm; lulyó
begy, inons, eurrens, amiden-.. M. rt ezen provinczia 
mondja tovább l ’latthy j. / hasonló, am ely  m in
den  oldalról hatalm as h.-_yekt.,| körülvéve, mintegy 
művészileg em elve i*_|..k körül a  m egyét. A valóbh- 

mellett áll, m ert a scy llia-m agyar el* 
ologico, mind topografic.' meglclel a

ezen e l- I  akiktől „azon 
adatunk  i m agyarorsza^i 

>ze- Vonatkozik ez ; 
két | szerkesztésében 

a, am elyek 
állást a i 

:is elárulja ,

szomorú valóság b ek ö v e tk eze tt, 
turóczszentinártoni tó toknak  veti szem ére, 
,,>,,h tértink, ak ik  leg többet tö rődnek  a 
totsággal. csak sért égetésé ke! k a p n a k ” .
* X árodnie Xoviny inog a S k u ltc ty  Jó zse f 

negjelenö „Slov. Polifad i” cziiuü folyó
ba nem is igen szívesen foglalnak  nyil- 
,-h tót egység  ellen, azonban  irány uk 

nem  a cseh nyelv  terjesztésével,
Ó n* ai a I..I nyelv művelésével iparkodnak tót irodalmi
nyelvet terem teni.

Ez persze nincs Ínyére a ( 'sa sznak , m ely naivitá- 
" a rra  is reá fanyalodik, hogy Kálal Károly tanító 

'zám ára , ak i tudvalevőleg a  cseh  tót egység  eszm éjének 
" - '  " latik iisabb  híve, P rágában  állást keres, ahol „te lje s 
' lejét k ile jihe tné  a  tót tes tvérek  é rd e k é b e n ” .

bárm ily  jelentéki* lennek  tűnik is föl a Csúsznak 
rövid híradása, ebben mi m essze m enő k ö v etk ezm én y ek 
nek fo lyam atá t látjuk .

'  l /.miijei h ír brosúra, inul, „ jhzantil g{m,l„l- 
t.i.lii tóinkul is telel,reiílohr. mely tM-luxunjrilütln, Imgy 
nem a „mg, aruk akarják elvenni töltik ;i töt nyelvel 
■le n csehek kinálgatják ív magukéi, végre is „a  i n-il 
"lé„ Ve / l e .  hogy a e s n i ,-tói r * y « g  I , iveinek szánó. .»  
utóbbi két esztendőbe

g itas nap ján  nem  volt odahaza , m ert reggeltő l estig  
tén y leg  o tthon  volt és csak az  esti gyorsvona tta l utazol; 
el P üstyenbc s igy igen közel a g y anú , hogy kom édiát 
csapott a  lakása kiv ilág ításával, vagyis, liogv a k iv ihm - 
tási -  am ely  költségbe kerü l:, a  cse lé d ek  tehát nem 
ren d ezh e tték  g az d á ju k  hozzájáru lása, p arancsa nélkül, 
~  elrendelto , azu tán  ped ig  le ta g a d ta  őzt, am i körülbollll 
allclo kétkulaososság szám ba m enne. Hal csak m ulassa 
nak igy tovább a  vágujliely i lót túlzók : nagy  szo lgala
tot tesznek  a jó  ló t népnek  vele. ha, hélm -hóba," de 
mellnél g y a k ra b b a n  a  m aguk szennyesét 
liloljúk, mint lm a tó t nép boldogiiasáhati

m osogatják,
utaznak.

A szárazság tanítása.
I ' . r  na|, ú ln  k im iö s ill i lj  ( is iik  já ru n k  w, o rszág i,., n. 

t'K.v k ic s it le llc legzU n k. V isszagondo lunk az u lin i ii t  n yá r 
l" ts z i“ ,', hévségéru és szám út re tü n k  n s z u iii. ir ii la ,,
h.laluk Iniiulság.dval. Csak kevés szerencsés ...... ij„
az országnak , altul hely i eső járt „  sz,n eszé ,l.ág n l
zseli, lo r r ts ig  közepette. K sekea  a pen lokun  I..... v
l-ölvr egy nem  rem élt nagy  n y e re sé g g e l.a z , l u  valak,
l,„v,m „raliitt és kaszált ez éven , „iiiikur iiiim lenkle 
term énynek  „„„■ régen  nem tapaszial, jö  á ra  van llo 
liát sajnos -  ezek  a  pnuiuk csak kis' to llúk „ 
"ingvar Ilii,Ilin. A h ely se t képe m égis csak i,„gy 
kevés, sok helyű it semmi az clailii term ény , nllnlnhán 
hiányzik a taka rm ány .

A sám lii, esíijárás azzal a rem énységgel hizlal
........... '" ’s y  a  logszumorillil, lakarm áiiv iiiségeii
""•K val» " ,i'  ............. .. llgygyel-ltiiii.il. A 'r e ,e k e , , .L ■ ll.:>.;tu........ i......... ti t . .

szinti ség  tehát 
nevezés mind 
helyi viszonyok mik.

tűre

(Folyt, köv.)

" alaposan m cgcsappanl. Hál lm különösen a laposabb helyekéin  alm i nem  volt b ű je ,

.................................. .........* « » • ! «  «  ........... -  k-yois ................ i L n T w . , , . ^
licit cz ikkezlek  VI,In n i ,  sariu. A nyáron  ál a lig -ahg  knilóilö I, r e h i l . l e l ............ ..

es nem  j ninln ikozhalik  még annyi sarjm lzás, hogy r g ,  kaszálás.

meg
nyelv ellen, hanem  a  lót nyelv 
itízuny ára h ala i csillaga teljesen  Iclllnik már 
érkeznének  a cseh v á r fo k b ó l 
T rcncsénbe, Árvába m eg Liptób;

ve i, újságuk T a r é c s la ,  ml. Ha az Isten  hosszú és e rősen  m eleg  őszt a,l, ak k o r 

'•  , a  'o fe lle tésso l so k a t enyhithelU uk a  téli szükségen .



F e l v i d é k i  H í r a d ó
Még viniiiiik olyan takarm ánynövények  is, ainolyokot 
most olvclliotllnk s nsy.ro loliot. belőlük lakiiriuiiiiyU nk. 
A iiioliar, borsó, őszi á rp a  ad h a t még holdanként egy- 
pár mázsái. A zután vethetünk  kora i taka rm ány t. Iiojcy 
a jövő  áprilisra m ár legyen  kaszáln i valónk . F.gy.szóval 
az ügyes gazda erős liozzálútáss il úgy a hogy k iliasz- 
nállialja m ég az. osöjárást. az. őszi inulognlih időszaki):.

Azt liiszszllk, hogy agy  dologra lóitól Ion Hl íreg ta n it 
bennünket a moslani oszlondő. Arra nevezetesen . hogy 
a lakarm ánynyal is taka rékosan  hánjim k. .Mari oz bizony 
nincs még a vérilnklicn.

M indnyájan iiid juk , ak ik  nőni v agyunk  idegenek 
a falusi előliül, hogy a takarm ányfólékbül sok m egy 
nálunk kárba. M indjárt a  kaszáló löldiiii knzdheljllk  az 
e ljárásunk h irá la iá l. De sok jó  lil vénlll el nálunk a 
lábán , m órt elkésünk a kaszálással. De sok jó  sa r ja i 
1i|iratunk  le a legelő m irh áv a l, holott a rét a sar ja  
lekaszálása után is jó legelőt adna még. a sarja i puliig 
el lehetne tenni boglyába. I)c kevés em ber gondol arra , 
hogy egyik  esztendőről a m ásikra száraz takarm ányt 
á lv ig y en , abban  hízván, hogy m inden esztendő m e g a d ja ; 
a benne szükséges takarm ány t. Bezzeg szerencsés em ber 
mos! az. ak inek  egy pár. ha m indjárt öt év óta is szá
radó  boglyája van. Jó l óikéi most ez a széna. Az el
fogyott e rejét kipótolja egy pár m arék  só és korpa , a 
nedvességéi egy kis m eleg viz. S zerte  e ha tárban  Óv
ni l-év re. sok jó  füves folt in ir.ul kaszálni lan. N em csak, 
hogy kárba vész az ilyen  h ely e k  lü len n ése . de még 
ártan ak  is n hatá rnak , mert elvadulnak  és tüskés gazok 
tenyésztőivé válnak. Ila azután az udvarokba tek in tünk , 
o lt m ég nagyobb takarm ány  pazarlást ta lá lunk . Amint 
ho rd ják  a taka rm ány t az istállóba, behord ják  az ml* 
varba, de sok laposodik be na|>ról-na|>rn a  sárba. 
Amit a jószág  a jászol alá , az első lábai alá  evés k ö z
ben elszór, dehogy is szedjük  fel. K ikerül a  trágyába.

M indezeknek a rossz szokásoknak nincs helye ez 
idén. M inden szál taka rm ány t, m inden em beri ételliul- 
la d ék o l gondosan  össze kell ta rta n u k  és lölotcInUnk. 
lln  a m ostani szűk időkben  nem járju k  végig  a 
lak a rm án y n y al való tak a rék o sk o d á s iskoláját, nem is 
vagyunk  m éltók a tan u lásra  és a haladásra . Pedig  ez 
a  boldogulás titka .

Meg kell tanulnunk, hogy a takarm ány  é|»pc:n 
olyan  é r té k e s  vagyon, mint a k á r  a  szem  vagy a  pénz. 
Nem szabad eg y  szálát som kárb a  veszni engednünk, 
m ert pazarlás az  a  bőséges időkben  is. ICgyébként jú- 
ravaló gazdaem bernok sohasem  lobo t hövibon a ta k a r
m ánya. Mert ha okosan gazd álk o d ik , igyekszik  m arhát 
ta rta n i, nevelni vagy fe ljav ítan i, am en n y it csak  lehet. 
Így h át m indig d rág a  dolog a tak a rm án y  a  g az d aság 
ban. A bőséges esz tendőkben te h á t az lenne  a tenni
való, hogy a n n y i m arha t tartsunk  m eg vagy szerezzünk 
be, am ennyi tak a rm án y u n k h o z szükséges. Ha nem 
te h e tjü k , hag y ju k  csak boglyában a  taka rm ány t. Nem 
k ér az enni.

A m ásik tan ításá t a szárazságnak  a re n g eteg  sok 
tűz veszedelem  pusztítása ad ja . L együnk  gondosabbak  a 
iiiz /cl, a g y erty áv al, lám pával, pipával való bánásban. 
Csináljuk m eg a g y a tra  kém ényeket, cseréljük  lel a 
n y ílt tű zh e ly e k et a jobb és biztosabb takaréktüzbelyok* 
kel. A k ik e t m eg látogato tt a tUzvoszodelom, ha kicsi a 
bob cl kük, úgy hogy csak  a szomszéd n y ak á ra  ép íth e t
n ek  m egint, ad já k  el a kis belhclyet a szom szédnak és 
veg y en ek  a község szelén tágasabbat. Azon ép ítsenek , 
A községnek kötelességük ez t előm ozdítani, a szövet
k ez etek  já r ja n a k  az igy éjnlök k ezére olcsó h itellel. 
l*ár év a la tt a község szélén levő olcsóbb telek  is meg* 
g y arapod ik  az értekében . A nagy tilzvoszodolmokot 
pedig  semmi sem  akadályozza meg úgy, m in tha kertek, 
Iák, nagyobb távolságok választják el a  hazaka t ogy- 
egy mástól.

Vidéki színészi*l.
I 'gy szólván vérévé váll m ár a  kisvárosi em bernek , 

hogy színházai látogatni hazafias kötelesség, mert a 
színészet a m agyarság  terjesztő je, az  Ízlés, a művészi 
érzés, a szé|> iránti bajiam  fejlesztő,o, az  irodalom , a 
költészet fen tart ója, s éppen ezért beveszi a  lég
gynrlóhli társu la t kínos vergődéseit, nem veszi rossz 
néven, ha a színész foltozott, reá  nem szabott, hiányos 
öltözőiben je le n ik  meg a nőknél ez utóbbi ritkaság), — 
ha a  színész oz pedig m indennapos eset — izzadva 
im ig i e | szerepét a súgó u tán . mert nem vesz m agának 
an n y i fáradságot, hogy szerepét áto lvassa , lm a díszle
tek  beíve lt kopott rongyoka t lát — s m indezért a sok 
szépért még jó l :ieg is li/.et.

Pedig liazatiság. m agyarság , m űvészet, —  mindez 
u lcjct mull frázis. Aki nem m agyar, azt ugyan egy 
ango l operetté  lab tecbn ikája nem  m ag y a rítja  m eg. —

Már pedig  most az  ojiero ttonek  világát éljük, — drám a, 
színm ű csak ritkán  kerül szilire, de nem a d irek to r hi
bájából. A közönségnek ízlése, a  mai kor julonségo ez. 
Az em berek  ma színházba az é rt m imnek, hogy az éle! 
gondjait kissé elfe led jék , egyszóval a színház m a m ár 
n ag y  részben szórakozó hely.

De m iután rendelte tése  a mulat lat ás, m éltán meg- 
k iváltba 'ja  a közönség, hogy jó e lőadásukban legyen 
része. A színészek jól öltözködjenek , — a  jelm ezek leg
alább ném ileg korhüok legyenek  (nem mint a télen  egy 
szín társu latnál láttam , Moh hörcsögben Potnpónius vilá
gos nyári | an la llóban , ezugos csípőben és rokkokó  bársony 
frakkban  já tszo tt). M egkövetelheti, hogy a  színészek 
szerepeiket m eg tanulják . S  a d íszletekben  legalább  néha 
legyen változatosság.

Igen különös, m ondhatnám  teljesen  hatásron tó , ha 
a darabban  hadse reg , fejedelm i k isére t, csődület, nép- 
töm eg m egjelenésű  van előírva s mindezt k é t szál, leg
jobb ese tben  négy-ö t férfi kosztüm be bujtatott kóristanö 
képviseli, — jó lle h e t számos d iák  s más ilyen iljoncz 
boldog lenne, h a  mint nép és katonaság szerepelhetne, — 
s a darab  is elfogadhatóbb lenne.

Jo g ta la n sá g s  ügyetlenség  a színdarabokban teljesen  
a  rendező ízlése szerin t változó m ódosításokat, tö rlése
ket, á ta la k ítá so k at tenni, úgyhogy a darabot igen g y a k 
ran kivolköztolik  ered eti torm ájából s a  szerző, ak i az 
ilyetén m ódosított darab já t lá tn á , valószínűleg m aga sem 
ism erne alko tásá ra .

Nem is szólok arró l, ha a  kom ikus a darabba 
te je s e n  nem illő kujdékat. harsog  s a  szülőt, ak i a 
d a rab o t valam ely fővárosi sziii|>ndról ism erve, nyugodtan 
viszi el iljit leányát, ö rökre elijeszti a becsem pészett 
siknm lóságokkal, a karza t népének  szánt o trom baságok
kal. Ezek Ízléstelenségek, czirkuszba való trükkök , 
undorító hohóczkodások.

Ha sikam lósság  kell, o tt a franczia v íg játék , — 
akad  annak  is bő közönsége, de no ron tsanak  el m inden 
darabo t. Ne le in e k  a vidéki színpadot überbrottlivé.

P ed ig  m indezen hibák nálunk bőven m egvannak. 
S  m iért, m ert a vidéki közönség birkatürelm ű : szavát 
fölemelni nem meri, még ha az  helyén való is.

D e szóljunk most a közönségről is. E gyik  fa já t 
m ár em lítettéin , a  tö b b sé g : türelm es, m indent elfogad, 
m indennek örül, m indennek  nevet s  m inden m ogrikatja . 
Van azonban a  színházi közönségnek egy  más sjiocziose 
is, ez. az, am ely csupa m ükriiikiisból áll, lehe tő leg  kovo- 
set jár színházba, de ha elm egy, m inden t kritizál, m in
den  uiituija, sem m ivel sincs m egelégedve. — m ert m ikor 
ö P esten  já r t . o tt azt m áskép ad tá k , a ze n ek a r az ope
rában  jo b b , a sziit|>adi világítás, berendezés, techn ika  a 
V ígszínházban tökéletesebb , a d íszletek  m űvésziesebbek, 
a színészek jo b b an  já tsza n ak  slb. T erm észetesen  az ilyen 
igényit publikum  a színigazgatót teszi tönkre, ron tja  
m ások és a  m aga m ula tságát s  term észetesen  nincs igaza, 
de jaj an n a k , ak i ilyet m er neki m ondani. A legk isebb  
csoport, h a  látja, hogy a tá rsu la t m egfelel a vidéki 
színészet követe lm ényeinek , látogatja, elleneseiből! nem  
já r a színházba. Kunok a  csoportnak van igaza. S ha 
a>, egész közönség igy  cse lekednék , a v idéki színészet 
moglelelö nívóra em elkednék . Igyekeznék  jól és jót 
játszani, ta rtózkodnék az Ízléstelenségektől, jo b b  ru h á
zatot, d ísz le teke t ta rta n a , szóval m egközelítené a  sze r
zőnek intcnczió já t, m ulattatva, gyönyörköd tetve , talán  
m ég művelve is. — s a m ellett közönségei terem tve , 
saját kasszáját is gyarap ítaná , De ettő l m ég m essze 
vagyunk, —  s add ig  is, am íg ízlésünk e n n y ire  k ifejlő
d ik , tám ogassuk az Uborbrutlliket, tapso ljunk  az o tro m b a
ságoknak s örüljünk egyá lta lán , hogy szabiul pénzünkért 
a színházban lennünk.

h í r e i n k .

Uj püspök beiktatása. D r. R adnay F ark a s  
boszLerczobanyai pllspök fogadására m egindultak az elő
készületek. Az eddigi m egállapodások szerint o hó 27-én 
történ ik  az  ünnepélyes bevonulás B osztcrczobányára , a 
beik tatási Unne|)ségok pe.ltg  f. hó 2!)-én ta rta tn a k  meg. 
A szom szédos várm egyékbe a  m eghívók a napokban  
küldetnek  szét.

Hierooyml miniszter a Felvidéken. I Horony mi
Káról v kereskedelm i miniszter a m ull bélen szom baton.! reg- 
'■éli személy vonallal Z so ln ára erk eze ll. M inthogy a m iniszter 
utazásának nem volt hivatalos jellege, minden ezorom óniális 
fogadás e lm aradt. A pályaudvaron U szlroluczky főispán, 
báró llcrczog  P é te r gyáro lnük , Kuilnai István, 
Kémes Józset pósta-táv irda (önök, llay d in , S m ialovszky 
és Karta Ö dön ké|)visölök v áilúk  a m iniszteri, aki 
egyenesen  a g y árb a  hajtat ott. Itt báró llc rczo g  Péter 
üdvözölte a m inisztert s  bem utatta neki báró Horczog 
Mórt, id. és ilj. Vügol igazgatókat, W'oiner ezégvozetöt

H aas budapesti képviselőt és l 'ilá rs  m érnököt, m int a 
n ag y a rán y ú  g y ári vállala t m űszaki és kereskedelm i 
vezetőit. A m iniszter jiár szívélyes szót váltott mind - 
eg y ikke l, azu tán  a  g y á r  m eg tek in tésé re  indult. M egnézte 
a  rem ek p lüsgyára t, a  posztó-, szövő-, fonógyáraka t az 
összes osztályokkal, a  m űködésben lévő szövőszékeket, 
o rsókat, czinozó g ép e k e t, s az igazgatók  szakszerű 
m agyarázatai m ellett öröm m el szem lélte , hogy lesz a 
posztó a gyapjucsipkodéstő l egészen a  kész áru  csom a
golásáig. M egnézték m ég a  katonai e g y e n ru h ák  m intái
nak vizsgáló m űszereit, a szabóm llholyckel, s  végre a 
m iniszter teljes elism erését fe jezte ki a láto ttak  fölött. 
A zután az igazgatósági szobában a m iniszter beírta 
n ev é t az em lékkönyvbe, am elynek  első oldalán bal- 
h a ta tlan  B aross (laborunk  fe le jthe tetlen  neve áll, fogadta 
a  zsolnai ipái te s tü le t e ln ö k é n ek , Grltn G yu lának  a tisz
telgésé t és egy  csaczai doputácziót, mely a m inisztert 
m int a  csaczai vá lasz tókerü let volt képviselőjét üdvö
zölte. A gyárb an  ta rto tt dozsüné után a m iniszter a 
délutáni gyorsvona tta l R ózsahegyre utazott. Itt m eg
tek in te tte  a  nagyszabásu  fonógyárat és az  o lt lá to ttak  
fölött teljes m egelégedését ny ilváníto tta . A miniszter 
Rózsahegyről a  T á tráb a  utazott.

Az „Országos Magyar Szövetség" Turócz- 
szklenón. Ma délu tán  ta rtja  m eg az „O rszágos M agyar 
Szövetség** turóczszklonói fiókja alakuló Illését. A központ 
részéről JJerecz G yula k ir. tanfelügyelő  k é re te tt föl az, 
alaku ló  ülés vezetésére. M aga a  turóczszklonói liók 
Schvarz  Ján o s szklenói lakos buzgólkodása folytán 
kele tkezeit, am elynek  m űködéséhez a  legnagyobb rem é
nyek  fűződnek. Az a lakuló  ülés lefolyását lajm nk 
következő  szám ában ism ertetjük .

— SzínészetTuróozszentmártonban, Halinay Imre 
szín társu la ta tegnap  este  k ezd te  m eg előadásait. Ilalm ay, 
k inek  szakavato tt vezetését tavai élvezettel volt a lk a l
m unk konstatálni, jól fölszerelt, n ag y  táborral jött 
hozzánk oz idén is, G árdájában  ott látjuk néhány tavalyi 
k o d v en c zü n k u l: Végli Gizit, C's. Rudó Rózsit, Szabadost, 
H erozegot és K ist, rem éljük  hogy az uj erők  is pótolni 
lóg ják  az e ltávozottakat. Az uj prim adonna művészetéről 
is sok szépet ha llo ttunk  s igy valószínű, ln .gy rövid idő 
a la tt m egnyeri a  mi közönségünk sze re te té t is. A tá r
su lat m űsorában ott lá tjuk  a  tavalyi i lény legsikeresebb  
da rab ja it, m iért is rem éljük , hogy közönségünk szívesen 
fogja tám ogatn i a  társu la to t. Itt em lítjük, hogy Ilalm ay 
Im re  társu la ta , m ég m ielőtt m űködését m egkezd te volna, 
m ár is be lekerü lt a  N árodnio N ovinyba. U gyanis a  nevezett 
lót lap ligyelm ezioli m iheztartás végett hü fiait, hogy 
ez az a  társu la t, am elyet G regor ur m egsérte tt s am elyért 
G regor ur m eg is lőtt büntetve. Nőm tudjuk , vájjon 
hasonló cse lekm ényektő l a k a rja -e  óvni olvasóit, vagy az 
előadások  lá togatásá tó l V .Sikere — legalább  az utóbbi 
irányban  — bizonyára lesz is az in telem nek.

— Áthelyezések. A vallás- os közokta tásügyi in. 
kir. m iniszter U rósz Sam u turóczszontm ártoni es S zá m  
Ján o s szigetvári állami jiolgári iskolai taná rokat, valam int 
Konecsny K ornélia vriczkói és Kovát* Izabella turcsicsoi 
(Zalam ogyc) állam i elem i iskolai tan ítónőket kölcsönösen 
áthelyezte.

— Előléptetés. Alsókubini levelezőnk írja, hogy 
ott általános üröm öt okozott 1 hrenkú  Árpád pénzügyi 
szám vizsgáiénak szám tanácsossá tö rtén t kinovoztclésu, 
m ert neveze tt 30  éves szo lgála ta a la tt nem csak hivatali 
a r ra  valóságának  ad ta  szám os jelét, de társadalm i téren 
k ifejlett m unkásságával is é rd em ek e t szerze tt a köz- 
beoslllésre.

— újból megindult hírlap. A G.irai L ajos sze rk esz 
tésében  m egjelen i Felvidéki Újság, mely jiár hónapon 
á t  szünete lt, t. evi szep tem ber hó 1-vel ism cLuiogjolenik 
Zsolnán.

Búcsúzó tanfelügyelő. A lpári Lajos árvam ogyoi 
kir. tantolügyolü hasonló m inőségben  Zólyom  várm egyébe 
áthe lyeztetvén , árvái tisztelői, a tan ító tes tü le tükkel
karöltve, t. hó 0 áll fényesen  s ikerü lt bucsuestélyt re n 
deztek  A lsókubinban a  távozó tisz teletére. A bucsu- 
ostélyon o tt volt a várm egye intolligoneziája cs számosán 
ad tak  kifejezést igaz sa jn á la tu k n a k  távozása lölölt. 
Alpári kir. tanfelügyelő zólyom m ogyoi h ivatalá t m ár á tve tte .

— Szélhámos Turóozbao. Ma holnap m ár mi is 
be lekerü lünk  a  vilagforgalom ba. Lassan k in t o d a  ju tunk , 
hogy a  szélhám osok is reán k  ford ítják  figyelm üket cs 
lá togatása ikkal tisz telnek  inog bennünke t. Nem a 
Som oskeöy-fajtából való ugyan  Lozos H ubert állítólagos 
o rdögyakornok, egy  2t>—27 éves liatalcinhcr, ak 
h eteken  át so rba  já rta  Turócz, Hars, N y itra c s  T rcnesén- 
inogyét és fe lke reste az o rdövédokot. Ezek az elhagyo tt 
helyeken  lakó jó  em berek  mind készpénz g y an án t 
votték, am it Lozos llu b e ii nekik  előadott. A legtöbb 
helyen  m int az o idész m egbízottja je len t m eg, u tasítást 
hozva az ordővéd szám ára . Söl tö b b  helyen  pecséttel,
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persze ham is pecsétte l, e llá to t t írásos re nde lkezés t is 
fe lm u ta to tt, a m it a szegény c rd ö vé d o k  szó n é lk ü l te l je 
s íte tte k  is. Kz a rende lkezés p e d ig  re n d sze rin t o lya s  
vo lt, a m in e k  a lap ján  az érd/Svédnek va la h o vá  e l k e lle tt 
m enn ie . H o g y  azonban I l i ik é r t  u r ne u na tkozzék , e lké rte  
az o rdővéd  puská já t, vadászfe lszere lése i és a ta r is z n y á t 
is  j ó l  m e g tö lte tve  —  vadászn i in d u lt ,  ahonnan  azonban 
nem  té r t vissza, hanem  ú tközben  pu ská t is, fe lsze re lés t 
is e ladva , tovább  á llo tt . íg y  k e rü lt b izonyos  S c h in d lc r 
e rd /ivédhez  is, a k i igen  szívesen fogad ta  fő n ő ké  uj 
he lye tte sé t, ö t m ód ja  sze rin t m egvendége lte  és m iu tán  
vadászni v o lt ke d ve , m inden  hozzáva lóva l készségesen 
e llá tta , sőt m ég egy  11 éves fiú t is ad o tt m e llé je  k isé rö tll. 
E rre  azonban a szé lhám osnak nem  v o lt szüksége. Le is
ráz ta  csa kh a m a r n y a k á ró l k ísé rő jé t, a k i  é jje l 1 2 ó ra k o r 
té r t  haza és e lm ond ta , hogy a g y a k o rn o k  u r K irak  
János gazdaem berné l te n g e r i n y u la k a t vásáro lt és azok 
ő r iz e té t b ízta  reá. de  oda vissza nem  té rt a n y ílla k  
á ráva l, a m in t ígé rte . Hz a kö rü lm é n y  gyanúsnak  t l ln t 
f i i l  S c h in d le r e lő t t  és fe lje le n té s t te l i  a s tubnya fU rdö i 
csendőrségnél, a m e ly  a nyom ozást azonnal meg is in d í
to tta . még p e d ig  e re d m é n n ye l, m e rt a jó  m adarat 
( la jd e le n , az o tta n i e rdövédné l a parádés ágyban h c v e - 
részve m e g ta lá ltá k . A motozás a lka lm á va l e gy  csomó 
e ls ik k a s z to tt v a g y  h a m is íto tt pecsé lnyom ót ta lá lta k  ná la . [ 
A  veszedelm es em bert k e llő  fedezet m e lle tt a k ir .  ü g yé sz -j
ségnek szo lg á lta ttá k  k i.

Az Országos Magyar Szövetség n y i t n i  
f ió k ja  m ú lt hó 2ö-an dé lu tán  3 ó n k o r  ta r to tta  d r. 
Tliuróczy K á ro ly  k ir .  tanácsos, vá rm eg ye i főorvos e l

n ö k le te  a la t t első vá lasztm ány i ü lését a vá rm egye i J 
székház nagy te rm ében . T ö b b e k  hozzászólása u tán a 
vá lasztm ány e lha tá rozta , ho g y  a fe lm e rü lendő  kezelési 
k ö ltsé g e ke t nem  a ta g d íja k b ó l ló g já k  fedezn i, hanem 
azt m aguk  a vá lasztm ány i tagok  eg ye n lő  a rányban  
v is e lik . V égü l több  tá rg y  é rdem leges elin tézése után 
e lh a tá ro z ta to tt, hogy a vá rm egye  é jszak i részében lakó  
m indazon  szü lők , a k ik  g y e rm e k e ik é ' ipa ro so kká  képez- 
te tn i a k a r já k  és azoka t edd ig  nagyobbrészt A usztriába  
és a z o k n a k  ta rto m á n ya ib a  k ü ld ö tté k , a h e ly b e li ipa r- 
te s tü le t u tjá n  e lh e ly e z h e tik  ő ke t a vá rm eg ye  szé kvá ro 
sában. A z országos m a g ya r szövetség vá lasztm ányának 
ezen e lha tá rozása  e lő re lá th a tó la g  sok i f jú t  fog  a n e m 
z e ttő l va g y  e lidegen ítés tő l m egóvn i és azoka t a m a g ya r
ság szem pon tjábó l hasznos á lla m p o lg á ro k k á  neve li.

— Roncsoló toroklob Rudnón. A m in t tó tp ró n a i 
leve le ző n k  Ír ja . a tu róczm egye i U udnó községben a lig  
van  ház, am e lyben  e ^ y -k é t be teg  e m ber nem  lenne, 
a k in e k  nagyobb  része roncso ló  to ro k lo b b a n  szí n ve il. 
Sajátságos, ho g y  nem csak g y e rm e k e k , de  fe ln ő tte k  is 
m e g k a p já k . D aczára, hogy az orvos i segé ly  m ost m ár 
kézné l, van m ár is több  halá leset fo rd u lt e lő.

— Villamosvasút F e n y ő h á z á n . \ foldm ivclésügyi 
m inisz ter —  m ini annak  idején  m eg írtuk  — Kelső- 
m agyarországon — a kies fekvésű F cn y ö h áz a  közelében 
e lterü lő  és sa já t kezelése a la tt levő e rd ő k  te rm é k e in ek  
ökonom ikus k ihaszná lása czéljából elek trom os vasutat 
vett te rvbe , m ely most készült el. Az erd ei vasúttal 
kapcsolatosan a nyer.-la feldolgozásához szükséges fű
rész te lep  is hasonlóan elek trom osan  lelt berendezve. 
A te lep  részleges üzem behelyezése f. év augusztus 
havában  történ t, inig annak  végleges á tv é te le  v a ló sz ín ű -; 
lég  m ég szep tem ber hó e le jén  lóg m egtörténni. A te l
jes  elek trom os mü h ajtásá ra  a  K enyöházu közvetlen 
közelében  levő Luhochna  patak  re ndelkezésre  álló 
vizi e re je  le tt fe lhasználva s a központban  fe lá llíto tt 2 
darab  tu rb in a -g en era to r úgy az erdei vasu tat, a  fűrész
te lep e t. valam int a F enyöháza  fürdüic lep  nyilvános és 
belső v ilág ítását lá tja  el a szükséges áram m al. Ezen! 
e lek trom os iparvnsut a K assaoderberg i vasút F enyöháza 
állom ásától indul ki. a Vág folyót az uj híd k e resz te
zésével átsze li s  a fenyöházai fővölgyben  a L u h o c h n a ' 
p a ta k  m entén  haladván , a  19'fj k ilom éter távolságban 
levő végállom ásig  vezet. A vonal hossza — a 10 k ité-| 
rövel együ tt —  körü lbelü l 22 kilom éter. A legnagyobb f 
em e lk e d ése  33" „o. leg k iseb b  görbületi sugara őo m éter.! 
Az elek trom os von ta tás 2 d a rab  elek trom os lokom otív 
eszközli. Végül m egem lítjük , hogy a föld mi /elésügyi 1 
m in isz te r a  k ite rjed t s élénken  lá togato tt lenyöházai 
fü rdő te lep  szem ély fo rga lm ának  lebonyolítása czéljából 
a  jövő év re  ez en  vonalra m otorkocsik h< >-< r.-W i is ki 
lá tá sb a  helyezte.

—  „Megjegyzések.*1 A „N yilram egyr-i Ellenőr*' ez 
a la tt  a czim a la tt re flek tál a F . M. K. H. breznóbányai 
közgyű lésé rő l irt tudósítá sunkban  foglalt azon m eg jeg y 
zé sü n k re , am e ly b e n  m inden  ezélzatosság nélkül egyszerűen  
k o n sta tá ltu k , hog y  a  közgyűlésen több m egjegyzésre 
szo lg álta to tt a lk a lm at az a  körülmény , hogy az egyesü le t 
e ln ö k e  nem  je len t m eg a közgyűlésen an n a k  vezetésére. 
E rre  vonatkozó lag  Írja  a  N yitrai E llenőr: Azt h ittük , 
hog y  ezú tta l is m éltányolni fogják T hurúczy  Vilmos 
tisz tán  egészségi o k o k ra  alapított e lh a tá ro zá sát és nem 
fogják  e lm arad ásá t oly m agyarázatokkal k isérn i, a m e ly e k 
nek  sem m iféle jogosultságuk nincs. E h itünkben  csa lód 
tu n k . Mi ped ig  sze rete ttel kérjük  a  N y itrai E llenőr 
„M eg jeg y zések " Íróját, hogy az o k a t a sem m iféle jogosu lt
sággal nem  biró m egjegyzéseke t szív esk ed jék  nekünk  
is tu dom ásunkra  ju tta tn i, lap jában  szószerin t közölni, 
m ert mi sem m iféle m egjegyzést nem te ttü n k  — eddig.

Felelős szerkesztő : t l e r e c s  K j u la .
Főműn kát ár.s : l i á n  II •aánoM .

K iad ó tu la jd o n o s: Moskócsl Ferenczné.

Vadon termő, hegyi gyümölcsből készült 
legfinomabb zamatu

/Málnaszörpöt
5 kilós bádogdobozokban 7 koronáért 

bérmentve szállít
(ittzd ik  J á n o s  gyógyszerész Kürmüczbányán. 

1904. é v i 3 2 0 1 . szám.

Bükktiizifa-eladási hirdetmény.
A kö rm öczb á n ya i m. k ir .  o rdögondnokság  

üzem osztá ly I. vágássorozat 1 ,2 , 3, 7 és 8 „K o s ja ro v o "  
erdörészben fe kvő  osztagaiban m in te g y  1311.4 k á t.  l io ld n y i 
te rü le tű  b ü k k fá v a l és g y e rty á n fá v a l e legyes fenyő fa  á lla - 
bókban lévő  összes b ü k k  és g y e rty á n fá b ó l vevő  á lta l 
sa já t kö ltségen k ite rm e le n d ő , m in te g y  18200  ü rkö b m é - 
te rre  hasáb és d o ro n g tü z ifa  a zsarnócza i in. k ir .  e rdő- 
h iv a ta l tanácste rm ében  f. évi szep tem ber hó 27-én  d é l

je lö l t  10 ó ra k o r m eg ta rtandó  n y ilvá n o s  Írásbe li vo rse n y - 
i tá rg ya lá s  u tjá n  to g  e lada tn i.

K ite rm e lé s i h a tá r id ő  1909. év i á p r i lis  hó végé ig .
! k is zá llítá s i h a tá r id ő  p ed ig  1910. év i á p r i lis  hó végé ig .

K ik iá ltá s i á r U rkö bm é to renkén t 5 8  f i l lé r , bána t
pénz 5 0 0  ko rona .

V e rsenyzők  fe lh iv a tn a k , h o g y  szabályszerűen k i 
á ll í to tt , 1 ko ronás  bé lyegge l és a búnál pénzzol e llá to tt 
zá rt Írásbe li a já n la ta ik a t legkésőbben  a v e rse n y tá rg ya 
lásra k itű z ö tt ó rá ig  az a ló l i r t  m . k ir .  e rd ö liiv a la l lio z  
n y ú jts á k  be.

K ésőbben beérkező, v a la m in t tá v ira t i és u tóa ján la - 
to k  c l nem  fo g a d ta tn a k .

A  ve rse n y tá rg ya lá s i és szerződési fe lté te le k  az i 
a ló l i ro t t  in . k ir .  c rd ö h iv a ta ln á l m e g te k in th e tő k .

Z sarnóczán , 1904. év i szep tem ber hó 1-én.

M. kir. erdőhlvatal.

November hó 1-től

2 jól rendezett lakás
kiadó. Közelebbi feltételek Mitrovszky Rudolf 
úrtól, vagy pedig közvetlenül ti háztulajdonostól 
tudhatok meg.

Gazdik János, gyógyszerész
K ö r m ö c z b á n y a .

3884. sz.
1904.

Árverési hirdetmény.
A m a g ya r k tr .  k in c s tá r tu la jd o n á t képező  fe lh a g y o tt 

ícn y ö liá z a i v iz i m ü íU részépü lo t s berendezési tá rg y a i 
ö rö k  á ron  va ló  e ladása tá rg y á b a n  a l ip tó it jv á r i m . k ir . 
lö c rd ö liiv a ta l he ly isé g é b e n  1904. év i szep tem ber lió  20 -án  
n y ilvá n o s  á rve rés  fo g  ta r ta tn i.

Á rv e ré s  a lá  a k ö v e tk e z ő k  k e rü ln e k  :
1. A z  é p ü le t ke ré kh á zza l s iro d a h e ly isé g ge l.
2. F á b ó í ké szü lt v iz ik e ré k  vas védöszorkőze tte l.
3. E g y  d rb . l ’ fa ff-rcndszorü  3 o " -e s  ke rc lfü rész .
4 . E g y  d rh . P fa ffre n d s z e rű  2 4 "-e s  ke rc lfü ré sz .
5 . E g y  d rh . vasá llvá n yza tu  kö rfű rész  g y a lu l t  vas 

asz ta llappa l.
ö . T e lje s  transzm isszió  (K ö r lö  mü).
7. A fűrész üzem éhez szükséges h a jtó sz íja k .
x . H árom  darab  rö n kö ko cs i vasrészek.
S a já t kö ltségén  ta r to z ik  a vá lla lkozó  az épü le te t 

le b o n ta n i, a gépeke t lesze re ln i s a k incs tá ri te rü le trő l 
záros h a tá r id ő n  b e lli i e lszá llítan i.

A já n la to k  csak az á rve rés tá rg yá t képező összes 
tá rg y a k ra  e gy  összegben leh e tő k .

A részle tes á rve rés i fe lté te le k  ezen m. k ir .  fö c rd ö - 
h iv a ta ln á l és a len yöháza i n i. k ir .  o rdögondnokságná l 
d íjta la n u l sze rezhe tők s u g ya n o tt a h iva ta lo s  ó rák  a la tt 
b á rm ik o r m e g te k in th e tő k .

L ip tó u jv á r t, 1904. augusztus hó.

M. kir. föerdöhlvatal.

PERLZWEIG J. órás 
ésékszerész Ruttka. 
Nagy raktár arany- 
ésezüstnemüekben, 
fali l-s zsebórákban.

Jónak, a jobi. 
az ellensége.

Tényleg a legjobb az eddig használatban levi 
szappan, szólta, por, sll> anyagoknál vászon és pamui 
ruhái einuek mosására, a SCÍnctlt állal újonnan feltaláli

m osókivonat,

..ÁsszoDydicséret"
véuj. gyei,

•  ruha beásztatására.

Előnyök:
1. Az eddig szükséges volt mosási időt a felére 

csökkenti.
2. Fáradságot a negyedére.
3. A szóda használatát teljesen fölöslegessé teszi.
4. Minthogy tisztábbá, tehát fehérebbé is varázsolja 

a ruhát.
5. Úgy a kezeknek, mint a ruhának- tclljcscn ártal

matlan, amiért az alant jegyzett ezég kezességet 
vállal.

ó. Rendkívül kiadósága folytán olcsóbb, minden más 
mosászcrnél.

Nélkülözhetetlenné válik minden háziasszony és 
mosónőnél egy egyszeri kísérlet után.

— ■—  Mindenütt kapható.------

Schicht-szappan
„ s z u r v u K "  v a g y  „ k ü lö n * *

jo g g y o l
Icgjo&Mnnkiadósabbs ennélfogva legolcsóbb szappan. 

Minden káros alkatrészektől mentes 
......................... Mindenütt kapható !  .........................

Brvrisárlásnál különösen arra  ügyeljünk. hogy minden darab 
s/.i/’iian a „S ch ich f névvel és a fenti védjegyek egyikével 

legyen ellátva.

. I I
• Hiicht György, Aussig
A L.;i.auyobb oiár a maga nemében, az európai

Hirdetmény,
A cs. kit*, szab. Kassa-oderbergi vasul 

alkalm azottai fogyaszt, szövetkezetnek  Ruttka. 
f. évi szeptem ber hó második felében 30 40
kocsirakom ány válogatott evöburgonyára és 
10— 12 kocsirakom ány káposztára lesz szük
sége. Felkéretnek  mindazok, kik fentnevezett 
árukat szállítani hajlandók, a ján latukat leg
később szeptem ber hő lö-éig a szövetkezet 
igazgatóságához Ruttka, küldjék be.

Az igazgatóság.

M in d e n  c s a lá d n a k

sa já t jó l  f e l fo g o t t  é rd e k é b e n  c s a k is  a

Kathreinor-féle
Kneipp-maláta kávét

sz a b a d n a  p ó t lé k u l  h a sz n á ln ia  
a  m in d e n n a p i kávé-italhoz.

M a g ya r N yom d a  T u ró c z s z e u tm á rto n .
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